
Guida utente, sicurezza

e garanzia 
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INTRODUZIONE

Grazie per aver scelto il modello MIAMI VOICE.
Si prega di leggere attentamente il presente manuale
in modo da utilizzare il dispositivo nella maniera
migliore e di conservarlo. 
IMPORTANTE: Alcune funzioni potrebbero non
essere disponibili su tutti i modelli in commercio o
dipendenti dal modello di telefono abbinato. 
NOTA: la versione del manuale d’uso è scaricabile
dal sito www.niketradingitaly.com
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
-Smartwatch MIAMI VOICE
-Cavo di ricarica USB con adattatore
-Guida utente con sicurezza e garanzia 
Batteria a polimeri di litio già inclusa nel bracciale;
batteria non rimovibile e non sostituibile se non
presso un centro di riparazione autorizzato, vai su:
www.niketradingitaly.com
ATTENZIONE: qualunque tentativo di rimozione
della batteria farà decadere la garanzia.



PRECAUZIONI DI SICUREZZA 

Vi invitiamo a leggere le seguenti precauzioni e ad
attenervi scrupolosamente alle medesime, onde
prevenire pericolo di corto circuito, incendio o
esplosione : 

-Non aprire o tentare di aprire l’ involucro.
 (Segue)
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-Non utilizzare il dispositivo se il display è incrinato. -
Astenersi dal riporre o conservare il dispositivo in
prossimità o all’ interno di forni a microonde o altri
forni. 
-Il dispositivo non va gettato nel fuoco in quanto
potrebbe esplodere. 

ATTENZIONE: 

ll dispositivo non è un giocattolo e non va utilizzato
come tale; in particolare va evitato che il medesimo
sia introdotto in bocca, in special modo da parte 
di bambini, al fine di prevenirne l’ ingestione e/o il
soffocamento. 
-Il dispositivo non va eccessivamente stretto quando
indossato, onde permettere circolazione d’aria, e va 
a tal fine ogni tanto rimosso. 
-Nel punto del corpo dove l’ apparecchio è indossato
i prodotti per la cura della pelle vanno utilizzati con
moderazione. 
-Il dispositivo, in caso di contatto prolungato , può
causare irritazione alla pelle in alcuni soggetti
predisposti ad allergie. In presenza di prurito e/o
irritazione e/o arrossamento e/o gonfiore della pelle
si prega di interrompere l’uso del dispositivo o di
indossarlo su un capo di abbigliamento.
 (Segue)
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CAPITOLO 1

INFORMAZIONI GENERALI

-Nel caso in cui il dispositivo appaia in tutto o in 
parte danneggiato, interromperne immediatamente
l’uso e rivolgersi ad un centro di assistenza tecnica
autorizzato.
-Utilizzare unicamente il caricabatterie e gli
accessori del produttore o approvati dal produttore.
-Non collegare i poli del caricabatterie tra loro;
evitarne il contatto.
-Non mettete in contatto il connettore o i poli della
batteria con metalli, liquidi o altre sostanze condut-
trici di corrente. 
-Il dispositivo non va usato né conservato in luoghi
con presenza di polvere o materiali dispersi nell’ aria
in alta concentrazione.
-Mantenere il dispositivo asciutto e non toccare il
carica batterie o il dispositivo con mani umide o
bagnate mentre il carica batterie è in funzione.
-Non piegare il cavo di alimentazione e non danneg-
giarlo.
-Non utilizzare con cavi o prese danneggiati.
-Non utilizzare il dispositivo con un temporale all’
aperto. 
-Non gettare il dispositivo nel fuoco. 

(Segue)
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Onde prevenire danni a persone, animali 
-Non tentare di rimuovere la batteria, che va 
sostituita solo presso i centri di assistenza autorizza-
ti. 
- Il dispositivo se manipolato e/o smaltito in modo
improprio può danneggiare l’ambiente. 
- Durante la guida ed in ogni altra situazione in cui 
la distrazione potrebbe cagionare, alimentare o
peggiorare situazioni di rischio o di pericolo , occorre
astenersi dal controllare le notifiche di chiamata o
altri dati sul display.
AVVERTENZE D’USO 
-Il dispositivo non va utilizzato in una sauna o luoghi
con vapore. 
-Il dispositivo può subire danni o la sua batteria può
avere minore durata se non è utilizzato nell’ ambito
dei seguenti limiti di temperatura: tra i 0° C e 35 ° C .
-Il dispositivo può subire danni o la sua batteria 
può avere minore durata se non è conservato nell’
ambito dei seguenti limiti di temperatura : tra -20° C 
e 50° C.
-Il dispositivo, é progettato per resistere ai danni
derivanti da acqua e polvere, con certificazione IP67;
si consiglia comunque di non utilizzarlo in presenza
di acqua di mare o in acqua calda e non va mai
comunque posizionato in una lavastoviglie, lavatrice,
asciugatrice né deterso con sostanze abrasive. 

(Segue)
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-Il dispositivo non va lasciato in esposizione diretta
alla luce del sole per un periodo prolungato.
-Il dispositivo è dotato di una batteria ricaricabile in-
corporata che non deve essere estratta né sostituita
dall’ utente. 
-La batteria del dispositivo deve esser ricaricata
come da istruzioni che accompagnano il prodotto,
secondo le modalità e con i mezzi indicati nelle
istru- zioni medesime ed in particolare utilizzando
solo il cavo originale fornito col medesimo ed
astenendosi dal caricarlo quando è bagnato . 
-Il dispositivo non deve esser indossato mentre è in
carica. 
-Il dispositivo deve essere rimosso se troppo caldo.

ATTENZIONE:
Il dispositivo è munito di tecnologia PPG. Il prodotto

possiede una funzione di monitoraggio della

frequenza cardiaca che può comportare rischi per gli

utenti che versano in condizioni di salute particolari.

-E’ preferibile utilizzare il dispositivo ad una distanza

di sicurezza di almeno 15 cm da un pacemaker.
-Non utilizzare il dispositivo in ospedale e su veicoli

che possono subire interferenze con radiofrequenze.

CAPITOLO 1

INFORMAZIONI GENERALI
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Compatibilità OS Smartphone
Supporta Android 5.0 e IOS 10 e superiore

INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATU-
RE DOMESTICHE 
ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo

2014,n. 49 “Attuazione della Dir.va 2012/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”

e del Decreto Legislativo 188 del 20 novembre 2008.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sulla

aparecchiatura indica che il prodotto alla fine della

propria vita utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto consegnare

l’apparecchiatura integra dei componenti essen-
ziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta

differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecni-

ci,oppure riconsegnarla al rivenditore al momento

dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo
equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero

per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore

a 25 cm. 
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CAPITOLO 2

FUNZIONAMENTO

Tenendo premuto a lungo il tasto laterale indicato
dalla freccia, si accende e si spegne lo
smartwatch.

IMPORTANTE : Batteria a polimeri di litio già inclusa

nello smartwatch batteria non rimuovibile e non

sostituibile se non presso un centro di riparazione

autorizzato . L’adeguata raccolta differenziata per

l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al

riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento am-

bientale compatibile contribuisce ad evitare possibili

effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce
il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparec-

chiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da

parte dell’utente comporta l’applicazione delle

sanzioni amministrative di cui al Decreto Legislativo

N° 49 del 14 Marzo 2014. 

TASTO ON/OFF e
HOME

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
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Per ricaricare la batteria
•Rimuovere il bracciale dal polso.
•Appoggiare i contatti dello smartwatch, posti sulla
parte posteriore del bracciale, in prossimità dei

contatti dell’adattatore.
• I contatti dell’orologio e del caricabatterie sono

magnetici e si connettono automaticamente.

•connettere l’adattatore a un caricabatteria (non è

presente in confezione). Potete utilizzare lo stesso in
uso per ricaricare il vostro smartphone.
Ad esempio, caricabatterie:
Input: 100-240V~ 0,1A 50/60 Hz
Output: 5V 1A.
•sul display del bracciale appare il simbolo di 
ricarica.



Installare l’APP sul telefono
Per poter gestire al meglio la lettura e memoriz-

zazione dei dati rilevati è necessario Installare APP
“Fitcloud Pro” sul vostro telefono.
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CAPITOLO 2

FUNZIONAMENTO
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MESSAGGI e NOTIFICHE

Se la app “Fitcloud Pro” è abilitata all’accesso alle
notifiche come spiegato successivamente, e quando
il telefono e lo smartwatch sono collegati via
Bluetooth, riceverete sul Display di MIAMI VOICE le
notifiche di messaggi social che saranno evidenziate
per alcuni secondi. Sono anche visibili sulla scher-
mata del Menu ”Messaggi” in sequenza, finché non li
avrete cancellati dallo smartwatch.

Come funziona:

1. Premessa: lo smartwatch è connesso alla APP e
avete abilitato la ricezione notifiche tramite
imposta- zioni su telefono.
2. Se ricevete tramite i vostri account social dei
mes- saggi/notifiche essi saranno visualizzati per
qualche secondo sullo smartwatch.
3. MIAMI VOICE vibra e mostra le prime righe del
messaggio.
4. Successivamente, gli ultimi messaggi saranno
visibili solo premendo sull’icona “Messaggi”
5. Le notifiche che verranno visualizzate sono, a
puro esempio indicativo: chiamata entrante, SMS,
messaggi WhatsApp, WeChat, Facebook ecc
 (Segue)



IMPORTANTE: tutte le notifiche sono di sola
lettura e NON permettono la risposta o la gestione
delle stesse tramite smartwatch; tutto può e deve
essere gestito solo tramite telefono (sullo smart-
phone è comunque necessario autorizzare lo smart-
watch alla lettura e condivisione delle notifiche).

NOTA: molte notifiche sono soggette alla loro reale
presenza nello smartphone usato in associazione
allo smartwatch e potrebbero comunque non fun-
zionare per cause non dipendenti da MIAMI VOICE
Questo non è da considerarsi un difetto o malfunzi-
onamento o motivo di assistenza in garanzia. 
Le uniche notifiche gestibili da MIAMI VOICE sono
le chiamate in arrivo; possono essere rifiutate col
tasto rosso, oppure si può rispondere col tasto
verde, se 
la funzione chiamata è attiva (vedi manuale nelle
pagine successive)

PREMESSA:

il display di MIAMI VOICE è full touch (quindi, tutte
le zone del display reagiscono al tocco).
La regola di funzionamento è:
• Il display si attiva premendo la rotellina sulla
destra dello smartwatch.
• Scorri da destra a sinistra per accedere alle fun-
zioni base dello smartwatch: passi, battito cardiaco,
sonno. (Segue)
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CAPITOLO 2

FUNZIONAMENTO



MANUALE UTENTE | pagina 12

• ScorFriU dNaZlIlO’aNlAtoM EvNeTrsOo il basso per accedere alle 
impostazioni dello smartwatch.
• Scorri dal basso verso l’alto per accedere ai mes-
saggi.
• Con il display acceso, premere la rotellina per ac-
cedere a tutte le funzioni dello smartwatch.
• Clicca su un icona specifica per accedere e “at-
tivare” la funzione specifica (ad esempio su cuore
abilitate la lettura della pulsazione cardiaca).
• per tornare indietro, premi velocemente la rotellina 
sulla destra dello smartwatch.

NOTA: alcune misure richiedono un’attesa di alcuni 
secondi prima di vederne visualizzato il risultato.
Smartwatch MIAMI VOICE ha la disponibilità di 4 
differenti quadranti tra cui scegliere.
Come cambiare quadrante :
1. Con lo schermo acceso e sul quadrante in fun-
zione, tieni premuto il dito sullo schermo qualche 
secondo.
2. Scorri da destra a sinistra o viceversa per giungere 
al quadrante scelto; premi sullo schermo per memo-
rizzare il quadrante.

NOTA: All’interno della APP gratuita “FitCloud Pro”
trovate sempre a disposizione molti differenti quad-
ranti tra cui scegliere; sono tutti gratuiti e vengono 
aggiornati durante l’anno; nelle pagine seguenti 
trovate maggiori indicazioni.



Attività contapassi
Come accedere:
1. Premi sulla rotellina per attivare il display.
2. Scorri da destra a sinistra per accedere alle
fun- zioni contapassi dello smartwatch.
3. Viene visualizzata l’attività giornaliera di passi,
calorie e Km (vedi figura).
4. Inizio conteggio ore 00.00
5. Fine conteggio ore 23.59

NOTA: Questa schermata mostra l’attività legata al

movimento generato in un giorno durante la nor-

male attività quotidiana. Passi, Km e Kcal
sono legati tra loro e sono basati sui vostri dati per-

sonali inseriti nella APP sul telefono e saranno tanto

più precisi tanto più inserirete i vostri dati corretti.
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CAPITOLO 2

FUNZIONAMENTO
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Frequenza cardiaca manuale
Come accedere:
1. Premi sulla rotellina per attivare il display.
2. Scorri col dito da destra verso sinistra fino ad
ar- rivare all’icona specifica a forma di cuore.
3. La misurazione parte in automatico.
4. Restate fermi, dopo circa 15 secondi si iniziano
a vedere i primi valori letti , mentre serviranno in
tutto circa 20-25 secondi per avere una lettura
stabile e confermata dallo smartwatch, che vibra
al termine della lettura.



Suggerimento: i valori letti sono anche

sincronizzati sulla APP gratuita “FitCloud Pro” nel
telefono; lo smartwatch mostra il valore misurato
istantaneo, e i valori registrati nel giorno (se altri

valori sono stati registrati, o se la misurazione

continua è stata attivata nella app).

Lettura automatica della frequenza cardiaca H24 :
tramite l’APP “FitCloud Pro” installata sul telefono
e connessa al dispositivo, è possibile abilitare la
funzione di rilevazione automatica battito.
>Dispositivo >Misurazione continua battito cardiaco>
Attivo.
Una volta abilitata , con lo smartwatch Indossato,
anche di notte, in automatico, e senza illuminare il
display, verrà rilevata la frequenza cardiaca e il dato
verrà inviato alla APP sul telefono e reso visibile 
anche come grafico.
Nota:
lo smartwatch deve essere acceso, indossato sul
polso e connesso alla APP del telefono.

IMPORTANTE:
MIAMI VOICE non è un dispositivo medico e non
può essere utilizzato per nessuna funzione
medica ma deve essere utilizzato a puro scopo
ludico.

MANUALE UTENTE | pagina 15

CAPITOLO 2

FUNZIONAMENTO
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Monitoraggio Sonno
MIAMI VOICE è in grado di monitorare la qualità del

vostro sonno, se tenuto indossato e acceso
durante la notte.
Sul display di MIAMI VOICE verrà visualizzato in auto-
matico il dettaglio del sonno dell’ultima notte

trascorsa.
Sulla APP installata e connessa sul vostro telefono

sono disponibili i dati dettagliati e completi anche
delle notti precedenti in cui è stato indossato.



Meteo
Come accedere:
1. Premi sulla rotellina per attivare il display.
2. Premi nuovamente sulla rotellina e scorri le
fun- zioni fino ad arrivare alla icona Meteo.
Per funzionare, APP e MIAMI VOICE devono
essere connessi.
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CAPITOLO 2

FUNZIONAMENTO
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Ossigenazione del sangue
Come accedere:
1. Premi sulla rotellina per attivare il display.
2. Premi nuovamente sulla rotellina e scorri le

funzioni fino ad arrivare alla icona O2.
3. La misurazione parte in automatico.
4. Restate fermi, dopo circa 20-25 secondi si avrà
la lettura della saturazione, preceduta dalla

vibrazione dello smartwatch.
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CAPITOLO 2

FUNZIONAMENTO

Inserire il numero di telefono e premere
sull’icona verde

Funzione chiamata 
MIAMI VOICE ha anche la funzione di chiamata, la

quale permette di rispondere al telefono utilizzando

l’orologio in vivavoce. Infatti, MIAMI VOICE è anche

dotato di un microfono. Perché l’altro utente ascolti

bene la chiamata, si consiglia di avvicinare il polso

alla bocca quando si sta parlando.
NOTA: Per attivare la funzione di chiamata, il 
telefono deve essere collegato via BT al dispositivo;

inoltre, assicurarsi che la funzione sia attiva, scor-

rendo da destra a sinistra lo schermo dell’orologio,

fino ad arrivare alla icona di attivazione della

modalità audio.
Per chiamare un numero di telefono: premere la

rotellina, e scegliere l’icona di chiamata.
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E’ anche possibile inserire le persone di contatto e
chiamarle direttamente dall’orologio.
L’inserimento avviene installando sul telefono la
app FitCloud Pro > Dispositivo > Contatti Frequenti
Va data l’autorizzazione ad accedere alla rubrica,
al fine di aggiungerli sulla app e di conseguenza
au- tomaticamente sull’orologio, sotto la voce di
menu “Contatti Frequenti”. 

Per rispondere ad una telefonata: alla ricezione,

tappare sul tasto verde e iniziare la conversazione

utilizzando l’orologio.
IMPORTANTE: se si attiva la modalità audio, tutte le
chiamate in entrata saranno riprodotte in vivavoce

sull’orologio; per rispondere utilizzando il telefono,

va scelta sul telefono la “modalità telefono” dopo

che la chiamata è arrivata, disattivando momenta-

neamente la connessione BT con l’orologio.

ATTENZIONE: se si utilizzano altri dispositivi BT

contemporaneamente (ad es. il vivavoce dell’auto),

l’orologio avrà sempre la precedenza. Pertanto

eventuali mancanze di funzionamento di questi 
altri dispositivi non sono da attribuire all’orologio.

Nel caso di difficoltà nel ripristinare il corretto fun-

zionamento di questi altri dispositivi, è consiglia-
bile disinstallare la App dal telefono, ricollegare i

dispositivi BT, reinstallare la app ed evitare di usare

nuovamente la funzione telefono. 
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CAPITOLO 2
FUMNAZNIUOANLAEM AEPNPT FOitCloud Pro

ALTRE FUNZIONI DELLO SMARTWATCH
Si possono attivare altre funzioni dello smartwatch
con la seguente procedura:
1. Premi sulla rotellina per attivare il display.
2. Premi nuovamente sulla rotellina per far apparire
tutte le funzioni.
3. A questo punto, scorrere verso l’alto o verso il
basso per le varie funzioni, alle quali accedere
toccando sull’icona corrispondente:
Contatti frequenti
Come spiegato precedentemente, sono visualizzati i
contatti preferiti scelti dalla app
Registro chiamate
Mostra le chiamate in entrata e uscita
Assistente vocale
Una volta attivata la funzione, toccando sul tasto
centrale sarà possibile inviare comandi allo smart-
phone, come ad esempio “Chiama <nome del con-
tatto>” per effettuare la chiamata, oppure qualsiasi
richiesta gestibile dal vostro smartphone.
NOTA: un assistente vocale deve essere installato
sullo smartphone perché la funzione sia possibile
Sport
Permette di accedere ad una lista di attività e di reg-
istrarne durata, consumo calorico (se applicabile),
passi e distanza (se applicabili).
Ogni allenamento presenta parametri di registrazi-
one diversi, in funzione della attività. Per terminare
l’allenamento, premere la rotellina e scegliere
l’icona Fine.
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Cronometro:
Fa partire il cronometro. 
Sveglia:
Attiva o disattiva le sveglie che sono state inserite

attraverso la app; all’ora definita, lo smartwatch

vibrerà.
Timer :
Fa partire un conto alla rovescia in funzione dei

minuti scelti.
Musica:
Si può:
attivare/disattivare l’ascolto, spostare canzone avanti
e indietro e gestire il volume. Per funzionare, APP e

MIAMI VOICE devono essere connessi tra loro e una

app musicale (es. Spotify) deve essere in funzione 
nel telefono.
Per la donna
Mostra le informazioni sul ciclo mestruale, se la

funzione è attivata nella app.
Impostazioni
È possibile settare impostazioni dello smartwatch

scorrendo dall’alto verso il basso (come ad esempio

Stile menu, Luminosità, Intensità vibrazione, Lingua)
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CAPITOLO 3
MANUALE APP FitCloud Pro 

Entrare su Login/Registrazione, e se desiderate
registrarvi scegliere Registrazione.

Creare quindi un account, inserendo il vostro
indirizzo email e una password di 6 caratteri, a vostra scelta.
E’ anche possibile creare un utente legato al profilo Face-

book.

Come spiegato precedentemente, la app “FitCloud Pro” per-
mette di collegare MIAMI VOICE al vostro telefono Android
o Iphone, in modo da:
-Ricevere notifiche SMS, whatsapp, social, ecc.
-Sincronizzare i dati di passi, calorie, esercizio
fisico dallo smartwatch al telefono.
PRIMO ACCESSO
Alla prima connessione, è possibile decidere se iscriversi
al servizio con Email e password, oppure accedere senza
la reg- istrazione. Con la registrazione, i dati saranno
salvati su un cloud; qualora si cambiasse telefono,
entrando con Email e Password, lo storico dei dati si
troveranno anche nel nuovo telefono. Senza registrazione,
i dati sono memorizzati solo sul telefono, pertanto
cambiando smartphone, lo storico dei dati verrà perso.
Selezionare l’icona utente in basso alla es- trema destra
della app.
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NOTA: diversi telefoni Android
potreb- bero avere differenti menu

AUTORIZZAZIONI APP
Importante: perché le notifiche vengano inviate
allo smartwatch è necessario fornire
all’applicazione “FitCloud Pro” i permessi di
accesso e abilitare la ricezione delle notifiche alla
app. Ciò può essere gestito immediatamente
alla prima installazione, oppure entrando successi-
vamente nelle impostazioni del vostro telefono.
In particolare, è importante fornire alla applicazione
l’accesso alle notifiche, in modo che possano
essere trasferite allo smartwatch.



MANUALE UTENTE | pagina 25

CAPITOLO 3

Connessione con il telefono
PerchMéA lNaU sAinLEc rAoPnP iFziztCalzoiuodn
Per otr a telefono ed smart- watch funzioni bene, è
necessario connetterli tra loro tramite Bluetooth.
Di seguito i passaggi principali:
1. Lo smartwatch deve essere acceso e il Bluetooth
del telefono attivato.
2. Su Apple iPhone (IOS 10.0 e versioni
successive), cercare “FitCloud Pro” nell’Apple
Store.
3. Su Telefono Android (da 5.0 e versioni succes-
sive), cercare “FitCloud Pro” nel Google Play Store
4. Scaricate ed installate l’APP;

Nota: questa applicazione successivamente
accederà al vostro telefono, si prega di confermare
le autorizzazioni richieste per poterla utilizzare cor-
rettamente. Potete anche accedere come “ospite”
senza eseguire la registrazione della Email.
5. Vai alla sezione “Dispositivo ” e premi “Aggiungi
dispositivo” per cercare lo smartwatch.
Seleziona il nome MIAMI VOICE e attendi fino
all’accoppiamento riuscito.

SUGGERIMENTO: per evitare interferenze o
selezione di errati dispositivi si consiglia di connet-
tere il telefono in una area distante da altri
apparati (Auricolari Bluetooth vari e altro).
 (Segue)
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NOTA: alcuni passaggi potrebbero differire in base
alla versione SW del vostro smartphone e anche tra
ANDROID e IoS.

Ripetere la procedura in caso di problemi, verifi-

cando che il Bluetooth del telefono sia acceso, che lo

smartwatch sia acceso, carico e vicino al telefono.

Dopo aver tappato su Aggiungi dispositivo, tappare l’icona
COLLEGAMENTO (vedi immagine sotto) a fianco del
disposi- tivo MIAMI VOICE.



CAPITOLO 3
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SCHERMATE PRINCIPALI DELLA APP HOME
NellaM hAoNmUAeL,E v AePnPg FoitnColo uvdis Puraolizzati i dati principali
relativi ad attività sportiva, passi, Frequenza cardi-
aca, qualità del sonno e ossigenazione dell’utente.
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Passi: passi del giorno in corso; toccando sui
passi, è possibile visualizzare la statistica giornaliera,
settimanale o mensile.



Attività: Toccando sulla zona, si accede ai dettagli 
dei vari allenamenti eseguiti, oppure si può registrare
un nuovo allenamento.



Frequenza Cardiaca: mostra l’ultima lettura della
frequenza cardiaca e, toccando sulla zona, quelle
precedentemente effettuate. 

Sonno: mostra i dati relativi alla qualità del sonno
dell’ultima notte; toccando sulla zona, si accede
al dettaglio dei dati, anche relativi alle nottate
precedenti.

Ossigenazione del sangue: mostra il dato relativo
all’ultima misura effettuata relativa alla ossigenazi-
one del sangue. Toccando sulla zona, si accede al
dettaglio grafico di tutte le misure precedentemente
effettuate, presentate in sequenza.



CAPITOLO 3
MANUALE APP FitCloud Pro 

DISPOSITIVO
E’ la parte della app dedicata alla parametrizzazione

della connessione del telefono con lo smartwatch,

quindi, in caso di funzionamento non chiaro, prima

di rivolgersi all’assistenza, è necessario verificare

bene questi parametri.
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Notifiche: attiva o disattiva le notifiche, e permette
di scegliere quali applicazioni possono trasmettere 
la notifica sullo smartwatch.
Imposta Sveglia: permette di impostare una o più
allarmi sull’orologio.
Promemoria sedentarietà/idratazione: Attiva o
disattiva i promemoria sulla sedentarietà o sulla
idratazione.
Galleria dei quadranti: permette di scaricare altri
quadranti gratuitamente .
Ruota il polso per attivare: attiva o disattiva la ac-
censione del display alla rotazione del polso.
Misurazione continua battito cardiaco:
attiva la misurazione del battito in automatico ogni
circa 30 minuti.
Monitoraggio continuo salute: attiva la mis-
urazione della saturazione circa ogni 30 minuti in
automatico.
Trova dispositivo: se connesso, fa vibrare lo
smartwatch.
Fotocamera: apre la fotocamera della app FitCloud
Pro, e permette di scattare la foto scuotendo il
polso.



CAPITOLO 3
MANUALE APP FitCloud Pro 
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IL MIO PROFILO
In questa sezione, è possibile gestire i dati del profilo
del proprio utente e i propri obiettivi di salute. Ad

ogni menu si accede toccando la freccia sulla destra

del menu relativo alla funzione.



MANUALE UTENTE | pagina 32

Registrazione/Login: se non ancora connessi, è
possibile registrarsi o inserire utente e password
precedentemente utilizzati.
Toccando sulla freccia, è possibile inserire i propri 
dati personali, come sesso, altezza, peso. Tali dati
sono importanti per calibrare meglio la distanza,
consumo calorico, ecc.

Google Fit: è possibile sincronizzare i dati con la app
Google Fit.



Obiettivo sport: inserire qui il proprio obiettivo di
passi, distanza, calorie.

Unità di misura: definire qui le Unità di misura per
distanza, peso, temperatura.

Salute femminile: attivo solo se il sesso dell’utente 
è femmina, permette di inserire dati relativi al ciclo
mestruale e sincronizzarli con l’orologio.
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CAPITOLO 4

GARANZIA
GARANZIA

Questo apparecchio è riservato ad un uso esclusiva-
mente domestico e casalingo. È garantito per due 
anni dalla data di acquisto per difetti di conform-
ità presenti al momento della consegna dei beni o 
comunque sorti entro 2 anni dalla consegna della 
merce al Consumatore. La data di acquisto deve es-
sere comprovata da un documento valido agli effetti 
fiscali rilasciato dal venditore. Nel periodo di garan-
zia, il venditore garantisce la sostituzione integrale 
del prodotto che presenti un difetto di fabbricazione 
o vizio di origine.

Per ottenere l’intervento in garanzia, il Consumatore 
si dovrà rivolgere al Venditore munito di idoneo docu-
mento fiscale comprovante l’acquisto del prodotto.
Il Venditore, dopo aver verificato che il malfunziona-
mento non sia dovuto a manomissione, danneg-
giamento o cattivo utilizzo da parte dell’acquirente, 
procederà con la sostituzione del prodotto.

Per il nuovo prodotto consegnato non inizia un nuo-
vo termine di garanzia; rimane inalterato il decorso 
del periodo di garanzia che ha preso avvio dalla data 
di consegna originaria.
 (Segue)
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La presente Garanzia Convenzionale è esclusa in
caso di:

› Difetti causati da un errato utilizzo del prodotto e/o
da una manutenzione non conforme alle pre-

scrizioni contenute nel manuale di istruzioni ed 
avvertenze fornito unitamente al prodotto. 



› Modifiche, alterazioni, manomissioni del prodot-
to o delle parti componenti del prodotto.
› Utilizzo del prodotto con accessori non forniti con il

prodotto o non autorizzati dal produttore o ri-
parazioni da parte di persone non autorizzate dal 

produttore stesso.
› Utilizzo del prodotto per scopi commerciali o pro-
fessionali o, comunque, per scopi diversi da quelli 

indicati nel manuale di istruzioni.
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marchio “The Artists” è conforme alla Direttiva
2014/53/UE. 
La Dichiarazione di Conformità completa
disponibile presso: 
Nike Trading Italy s.r.l. 
Via Boccaccio 81/L – 20090 Trezzano sul
Naviglio (MI) 
ed è disponibile sul sito :

Il fabbricante NIKE TRADING ITALY S.R.L. dichiara
che il tipo di apparecchiatura radio – bracciale

fitness con Bluetooth modello 

PRODOTTO IN CINA da NIKE TRADING ITALY S.R.L. 

è 

MIAMI VOICE

www.niketradingitaly.com

MIAMI VOICE ITA


